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וְהָרָעָ֖ב1
Lan–kelaparan
H7458

כָּבֵ֥ד
awrat
H3515

רֶץ׃ בָּאָֽ
ing–tanah–punika
H0776

Nanging pailan ing nagara kono sangsaya ngedab-edabi.

י2 וַיְהִ֗
Lan–dados
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
nalika

֙ כִּלּוּ
sampun–tèlas
H3615

ל לֶאֱכֹ֣
nèdha
H0398

אֶת־
*
H0853

בֶר הַשֶּׁ֔
gandum–punika
H7668

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

יאוּ הֵבִ֖
sami–mbekta
H0935

מִמִּצְרָ֑יִם
saking–Mesir
H4714

וַיֹּ֤אמֶר
lan–ngandika
H0559

אֲלֵיהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

ם אֲבִיהֶ֔
bapakipun
H0001

בוּ שֻׁ֖
wangsula
H7725

שִׁבְרוּ־
tumbasa
H7666

לָ֥נוּ
kagem–kita

מְעַט־
sakedhik
H4592

כֶל׃ אֹֽ
dhahar
H0400

Bareng gandum olehe nempur para putra saka Mesir wus entek dipangan, kang rama tumuli ngandika: “Padha 
lungaa maneh nempur sathithik kanggo kita!”

וַיֹּ֧אמֶר3
Lan–ngandika
H0559

אֵלָי֛ו
dhumateng–piyambakipun
H0413

ה יְהוּדָ֖
Yehuda
H3063

ר לֵאמֹ֑
mekaten
H0559

הָעֵד֣
pèpeling

הֵעִד֩
sampun–paring–pèpeling

נוּ בָּ֨
dhumateng–kita

ישׁ הָאִ֤
tiyang–punika
H0376

לֵאמֹר֙
mekaten
H0559

א־ ֹֽ ל
boten
H3808

תִרְא֣וּ
sampéyan–sami–badhé–ningali
H7200

י פָנַ֔
pasuryan–kula
H6440

י בִּלְתִּ֖
kajåwi
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
kaliyan–sampéyan–sami
H0854

Yehuda banjur matur: “Priyantun ageng punika welingipun wantos-wantos: Poma kowe aja nganti ngaton mrene 
maneh, manawa ora karo adhimu!

אִם־4
Menawi

יֶשְׁךָ֛
panjènèngan
H3426

חַ מְשַׁלֵּ֥
ngutus
H7971

אֶת־
*
H0853

ינוּ אָחִ֖
sadhèrèk–kita
H0251

נוּ אִתָּ֑
kaliyan–kita
H0854

ה נֵרְדָ֕
kita–badhé–mudhun
H3381

ה וְנִשְׁבְּרָ֥
lan–tumbas
H7666

לְךָ֖
kagem–panjènèngan

כֶל׃ אֹֽ
dhahar
H0400

Ingkang punika manawi rama marengaken adhi kula bidhal sareng kula, kula inggih sami badhe mangkat bidhal 
nempur kagem rama.
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וְאִם־5
Lan–menawi

אֵינְךָ֥
panjènèngan–boten
H0369

חַ מְשַׁלֵּ֖
ngutus
H7971

א ֹ֣ ל
boten
H3808

נֵרֵ֑ד
kita–badhé–mudhun
H3381

י־ כִּֽ
amargi

ישׁ הָאִ֞
tiyang–punika
H0376

אָמַ֤ר
ngandika
H0559

֙ אֵלֵי֙נוּ
dhumateng–kita
H0413

א־ ֹֽ ל
boten
H3808

תִרְא֣וּ
sampéyan–sami–badhé–ningali
H7200

י פָנַ֔
pasuryan–kula
H6440

י בִּלְתִּ֖
kajåwi
H1115

אֲחִיכֶ֥ם
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ם׃ אִתְּכֶֽ
kaliyan–sampéyan–sami
H0854

Nanging manawi rama boten marengaken tumut, kula sadaya inggih boten badhe bidhal, margi priyantun 
ageng wau dhawuhipun dhateng kula: Poma kowe aja nganti mrene maneh, manawa adhimu ora kokajak 
bareng.”

וַיֹּא֙מֶר6֙
Lan–ngandika
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israèl
H3478

לָמָ֥ה
kenging–punapa
H4100

ם הֲרֵעֹתֶ֖
sampéyan–sami–damel–awon

לִ֑י
dhumateng–kula

לְהַגִּ֣יד
kangge–nyariosaken
H5046

ישׁ לָאִ֔
dhumateng–tiyang–punika
H0376

הַע֥וֹד
punapa–taksih
H5750

לָכֶ֖ם
kagem–sampéyan–sami

ח׃ אָֽ
sadhèrèk
H0251

Rama Israel banjur ngandika: “Yagene kowe nganti padha gawe susahing atiku, ndadak ngandharake marang 
panggedhe mau, yen kowe isih padha duwe adhi maneh?”

וַיֹּאמְר֡ו7ּ
Lan–sami–matur
H0559

שָׁא֣וֹל
taken
H7592

ׁאַל־ שָֽ
sampun–taken
H7592

אִישׁ הָ֠
tiyang–punika
H0376

לָנ֣וּ
dhumateng–kita

נוּ וּלְמֽוֹלַדְתֵּ֜
lan–bab–turunan–kita
H4138

ר לֵאמֹ֗
mekaten
H0559

הַע֨וֹד
punapa–taksih
H5750

אֲבִיכֶ֥ם
bapak–sampéyan
H0001

֙ חַי
gesang

הֲיֵשׁ֣
punapa–wonten
H3426

לָכֶם֣
kagem–sampéyan–sami

ח אָ֔
sadhèrèk
H0251

גֶּד־ וַנַ֨
lan–kita–sami–nyariosaken
H5046

ל֔וֹ  
dhumateng–piyambakipun

עַל־
miturut

י פִּ֖
perintah
H6310

ים הַדְּבָרִ֣
pangandikan–pangandikan
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
punika
H0428

הֲיָד֣וֹעַ
punapa–saged–kita–mangertos
H3045

ע נֵדַ֔
kita–mangertos
H3045

י כִּ֣
bilih

ר יאֹמַ֔
badhé–ngandika
H0559

ידוּ הוֹרִ֖
turuna
H3381

אֶת־
*
H0853

ם׃ אֲחִיכֶֽ
sadhèrèk–sampéyan
H0251

Ature para putra: “Priyagung punika ndhedhes-ndhedhes dhateng kula sadaya tumrap kula piyambak-piyambak 
dalah ahli waris kula, pandangunipun: Apa bapakmu isih urip? Apa kowe isih duwe adhi? Kula lajeng sami ngaturi 
wangsulan ing saleresipun. Mila ngertos kula saking pundi, bilih badhe wonten dhawuh: Adhimu iku gawanen 
mrene!”
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אמֶר8 וַיֹּ֨
Lan–ngandika
H0559

ה יְהוּדָ֜
Yehuda
H3063

אֶל־
dhumateng
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israèl
H3478

יו אָבִ֗
bapakipun
H0001

שִׁלְחָ֥ה
kintuna
H7971

הַנַּ֛עַר
laré–punika
H5288

י אִתִּ֖
kaliyan–kula
H0854

וְנָק֣וּמָה
lan–mugi–kita–tangi

וְנֵלֵכָ֑ה
lan–tindak
H3212

חְיֶה֙ וְנִֽ
lan–mugi–kita–gesang
H2421

א ֹ֣ וְל
lan–boten
H3808

נָמ֔וּת
pejah
H4191

גַּם־
ugi
H1571

אֲנַחְ֥נוּ
kita
H0587

גַם־
ugi
H1571

ה אַתָּ֖
panjènèngan

גַּם־
ugi
H1571

נוּ׃ טַפֵּֽ
laré–laré–kita
H2945

Yehuda banjur matur marang Rama Israel, kang rama: “Lare punika mugi dipun parengna pangkat sareng 
kaliyan kula, tumunten sami badhe tata-tata tuwin enggal pangkat, supados kula sami lestantun gesang, 
sampun ngantos sami ngalami pejah, inggih kula, inggih rama, samanten ugi anak-anak kula.

9֙ נֹכִי אָֽ
Kula
H0595

נּוּ עֶרְבֶ֔ אֶֽ
badhé–nanggung
H6148

י מִיָּדִ֖
saking–tangan–kula
H3027

נּוּ תְּבַקְשֶׁ֑
sampéyan–saged–nuntut
H1245

אִם־
menawi

א ֹ֨ ל
boten
H3808

יו הֲבִיאֹתִ֤
kula–mbekta–piyambakipun–wangsul
H0935

אֵלֶי֙ךָ֙
dhumateng–sampéyan
H0413

יו וְהִצַּגְתִּ֣
lan–mapanaken–piyambakipun
H3322

יךָ לְפָנֶ֔
wonten–ing–ngajeng–sampéyan
H6440

י אתִֽ וְחָטָ֥
lan–kula–badhé–kalepatan
H2398

לְךָ֖
dhumateng–sampéyan

כָּל־
sedaya
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
dinten
H3117

Kula ingkang nanggel pun adhi, rama mundhuta saking kula, manawi ngantos boten kula aturaken dhateng 
rama, saha kula papanaken wonten ngarsanipun rama; kula ingkang nandhang dosa dhateng rama ing 
salaminipun.

י10 כִּ֖
Amargi

לוּלֵא֣
saupami
H3884

הִתְמַהְמָהְ֑נוּ
kita–boten–ngantos–ngantos
H4102

י־ כִּֽ
amargi

ה עַתָּ֥
sapunika
H6258

בְנוּ שַׁ֖
kita–sampun–wangsul
H7725

זֶה֥
punika
H2088

יִם׃ פַעֲמָֽ
kaping–kalih
H6471

Manawi kita boten rendhet makaten, mesthi sampun sami wangsul kaping kalih.”

אמֶר11 וַיֹּ֨
Lan–ngandika
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

יִשְׂרָאֵל֣
Israèl
H3478

ם אֲבִיהֶ֗
bapakipun
H0001

אִם־
menawi

ן  ׀כֵּ֣
mekaten

֮ אֵפוֹא
dados
H0645

ֹ֣את ז
punika
H2063

עֲשׂוּ֒
tindakana

קְח֞וּ
mendhet
H3947

מִזִּמְרַ֤ת
saking–pilèn–pilènipun
H2173

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah–punika
H0776

ם בִּכְלֵיכֶ֔
ing–wadah–sampéyan–sami
H3627

ידוּ וְהוֹרִ֥
lan–turunaken
H3381

ישׁ לָאִ֖
dhumateng–tiyang–punika
H0376

מִנְחָה֑
pisungsung
H4503

מְעַט֤
sakedhik
H4592

֙ צֳרִי
balsem
H6875

וּמְעַט֣
lan–sakedhik
H4592

שׁ דְּבַ֔
madu
H1706

את ֹ֣ נְכ
bumbu
H5219

וָלֹ֔ט
lan–gom
H3910

בָּטְנִ֖ים
kacang–pistachio
H0992

ים׃ וּשְׁקֵדִֽ
lan–kacang–almond
H8247

Ing kono pangandikane kang rama marang para putra: “Iya wis ta, manawa mangkono, kowe padha nglakonana 
mangkene: Goleka pametune tanah kene kang becik dhewe, wadhahana ing bagormu, gawenen atur-atur 
marang panggedhe Mesir mau, kayata: Rasamala sathithik, anggi-anggi lan blendok lod, kemiri lan woh saked.
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וְכֶ֥סֶף12
Lan–arta
H3701

מִשְׁנֶה֖
tikel
H4932

קְח֣וּ
mendhet
H3947

בְיֶדְכֶם֑
ing–tangan–sampéyan–sami
H3027

וְאֶת־
lan–*
H0853

סֶף הַכֶּ֜
arta–punika
H3701

ב הַמּוּשָׁ֨
ingkang–dipun–wangsulaken
H7725

י בְּפִ֤
ing–cangkemipun
H6310

תֵיכֶם֙ אַמְתְּחֹֽ
karung–karung–sampéyan–sami
H0572

יבוּ תָּשִׁ֣
wangsulna
H7725

ם בְיֶדְכֶ֔
ing–tangan–sampéyan–sami
H3027

אוּלַ֥י
bokmenawi
H0194

מִשְׁגֶּ֖ה
klentu
H4870

הֽוּא׃
punika
H1931

Lan nggawaa dhuwit tikel, dhuwit kang wus dibalekake ana ing jero karungmu biyen iku gawanen mrana 
maneh, bokmanawa kliru.

וְאֶת־13
Lan–*
H0853

אֲחִיכֶ֖ם
sadhèrèk–sampéyan
H0251

חוּ קָ֑
mendhet
H3947

וְק֖וּמוּ
lan–tangia

שׁ֥וּבוּ
wangsula
H7725

אֶל־
dhumateng
H0413

ישׁ׃ הָאִֽ
tiyang–punika
H0376

Adhimu ajaken, endang enggal padha mangkata, balia marang ing ngarsane panggedhe iku!

וְאֵל14֣
Lan–El
H0410

י שַׁדַּ֗
Shaddai
H7706

ן יִתֵּ֨
mugi–paring
H5414

לָכֶם֤
dhumateng–sampéyan–sami

רַחֲמִים֙
kawelasan

לִפְנֵי֣
wonten–ing–ngajeng
H6440

ישׁ הָאִ֔
tiyang–punika
H0376

ח וְשִׁלַּ֥
lan–mugi–ngutus
H7971

לָכֶם֛
kagem–sampéyan–sami

אֶת־
*
H0853

אֲחִיכֶ֥ם
sadhèrèk–sampéyan
H0251

אַחֵ֖ר
sanès
H0312

וְאֶת־
lan–*
H0853

ין בִּנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

י וַאֲנִ֕
lan–kula
H0589

ר כַּאֲשֶׁ֥
kados

לְתִּי שָׁכֹ֖
kelangan–anak

לְתִּי׃ שָׁכָֽ
kula–kelangan–anak

Gusti Allah Kang Mahakuwaos muga karsaa ngosikake panggalihe panggedhe mau satemah kowe padha oleh 
kawelasan, supaya nglilanana sadulurmu sijine karo Benyamin padha mulih bareng salakumu. Dene mungguh 
aku iki, manawa meksa kudu kelangan anak-anakku, iya wis kareben kelangan.”

וַיִּקְח֤ו15ּ
Lan–sami–mendhet
H3947

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
tiyang–tiyang–punika
H0376

אֶת־
*
H0853

הַמִּנְחָה֣
pisungsung
H4503

את הַזֹּ֔
punika
H2063

וּמִשְׁנֶה־
lan–tikel
H4932

סֶף כֶּ֛
arta
H3701

לָקְח֥וּ
sami–mendhet
H3947

ם בְיָדָ֖
ing–astanipun
H3027

וְאֶת־
lan–*
H0853

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamin
H1144

֙ וַיָּקֻמ֙וּ
lan–sami–tangi

וַיֵּרְד֣וּ
lan–sami–mudhun
H3381

יִם מִצְרַ֔
dhumateng–Mesir
H4714

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
lan–sami–ngadeg
H5975

לִפְנֵי֥
wonten–ing–ngajeng
H6440

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Para putra banjur nglumpukake atur-atur lan nggawa dhuwit tikel loro, Benyamin diajak; sawuse tata-tata nuli 
padha mangkat menyang Mesir, wasana padha seba marang ing ngarsane Sang Yusuf.
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רְא16 וַיַּ֨
Lan–ningali
H7200

יוֹסֵף֣
Yusuf
H3130

֮ אִתָּם
kaliyan–piyambakipun–sami
H0854

אֶת־
*
H0853

בִּנְיָמִין֒
Benyamin
H1144

וַיֹּא֙מֶר֙
lan–ngandika
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
dhumateng–ingkang

עַל־
wonten–ing

בֵּית֔וֹ
griyanipun

א הָבֵ֥
mlebet–aken
H0935

אֶת־
*
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
tiyang–tiyang–punika
H0376

יְתָה הַבָּ֑
dhumateng–griya

חַ וּטְבֹ֤
lan–nyembelih
H2873

טֶבַ֙ח֙
sembelihan
H2874

ן וְהָכֵ֔
lan–sampékaken

י כִּ֥
amargi

י אִתִּ֛
kaliyan–kula
H0854

יאֹכְל֥וּ
badhé–nèdha
H0398

ים הָאֲנָשִׁ֖
tiyang–tiyang–punika
H0376

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ
ing–siang

Bareng Sang Yusuf mirsa Benyamin ana ing satengahe para sadhereke, tumuli dhawuh marang kang nguwasani 
daleme: “Wong-wong iku padha iriden mlebu menyang ing dalem, nyembeleha kewan, endang cecawisa, awit 
wong-wong iku mengko awan bakal padha mangan bareng karo aku.”

וַיַּ֣עַש17ׂ
Lan–nglampahi

ישׁ הָאִ֔
tiyang–punika
H0376

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
kados

אָמַר֣
ngandika
H0559

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

א וַיָּבֵ֥
lan–mlebet–aken
H0935

ישׁ הָאִ֛
tiyang–punika
H0376

אֶת־
*
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
tiyang–tiyang–punika
H0376

יתָה בֵּ֥
dhumateng–griya

ף׃ יוֹסֵֽ
Yusuf
H3130

Abdi mau banjur nglakoni kaya kang dadi dhawuhe Sang Yusuf, sarta para sadhereke mau padha diirid lumebu 
menyang ing daleme.

ירְא֣ו18ּ וַיִּֽ
Lan–sami–ajrih
H3372

ים אֲנָשִׁ֗ הָֽ
tiyang–tiyang–punika
H0376

י כִּ֣
amargi

֮ הֽוּבְאוּ
dipun–mlebet–aken
H0935

ית בֵּ֣
griya

יוֹסֵף֒
Yusuf
H3130

וַיֹּאמְר֗וּ
lan–sami–matur
H0559

עַל־
bab

דְּבַ֤ר
prakawis
H1697

הַכֶּסֶ֙ף֙
arta–punika
H3701

ב הַשָּׁ֤
ingkang–dipun–wangsulaken
H7725

֙ בְּאַמְתְּחֹתֵי֙נוּ
ing–karung–karung–kita
H0572

ה בַּתְּחִלָּ֔
ing–wiwitan
H8462

אֲנַחְ֖נוּ
kita
H0587

מֽוּבָאִ֑ים
dipun–mlebet–aken
H0935

לְהִתְגֹּלֵל֤
kangge–nggulungaken–badhan
H1556

֙ עָלֵי֙נוּ
wonten–ing–kita

ל וּלְהִתְנַפֵּ֣
lan–kangge–nyerang
H5307

ינוּ עָלֵ֔
wonten–ing–kita

חַת וְלָקַ֧
lan–kangge–mendhet
H3947

אֹתָ֛נוּ
kita
H0853

ים לַעֲבָדִ֖
dados–abdi
H5650

וְאֶת־
lan–*
H0853

ינוּ׃ חֲמֹרֵֽ
kuldi–kuldi–kita
H2543

Ing kono kabeh padha rumangsa wedi, awitdene padha diirid lumebu menyang ing daleme Sang Yusuf, 
anggone rerasanan mangkene: “Anggonku padha digawa lumebu mrene iki, marga saka dhuwit kang bali ana 
ing bagorku dhek biyen kae, karsane aku arep dicekel didadekake batur tukon lan kuldiku dipundhut.”

19֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
Lan–sami–nyedhaki
H5066

אֶל־
dhumateng
H0413

ישׁ הָאִ֔
tiyang–punika
H0376

ר אֲשֶׁ֖
ingkang

עַל־
wonten–ing

ית בֵּ֣
griya

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

וַיְדַבְּר֥וּ
lan–sami–ngandika
H1696

אֵלָ֖יו
dhumateng–piyambakipun
H0413

תַח פֶּ֥
wonten–ing–konten
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
griya–punika

Mulane padha nyedhaki kang nguwasani daleme Sang Yusuf, lan matur ana ngarep lawang dalem, ature:
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וַיֹּאמְר֖ו20ּ
Lan–sami–matur
H0559

י בִּ֣
dèn–matur
H0994

אֲדֹנִי֑
gusti–kula
H0113

ד יָרֹ֥
mudhun
H3381

דְנוּ יָרַ֛
kita–sami–mudhun
H3381

ה בַּתְּחִלָּ֖
ing–wiwitan
H8462

לִשְׁבָּר־
kangge–tumbas
H7666

כֶל׃ אֹֽ
dhahar
H0400

“Kula nuwun bendara, kala rumiyin kula sampun sami mriki nempur bahan tedha,

י21 יְהִ֞ וַֽ
Lan–dados
H1961

כִּי־
nalika

בָא֣נוּ
kita–dumugi
H0935

אֶל־
dhumateng
H0413

הַמָּל֗וֹן
pendèkan
H4411

נִּפְתְּחָה֙ וַֽ
lan–kita–sami–mbikak

אֶת־
*
H0853

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
karung–karung–kita
H0572

וְהִנֵּ֤ה
lan–lah
H2009

סֶף־ כֶֽ
arta
H3701

אִישׁ֙
tiyang
H0376

י בְּפִ֣
ing–cangkemipun
H6310

אַמְתַּחְתּ֔וֹ
karungipun
H0572

נוּ כַּסְפֵּ֖
arta–kita
H3701

בְּמִשְׁקָל֑וֹ
bobot–pas
H4948

וַנָּ֥שֶׁב
lan–kita–sami–mbekta–wangsul
H7725

אֹת֖וֹ
punika
H0853

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
ing–tangan–kita
H3027

sareng kula wangsul dumugi ing pondhokan sami mbikaki bagor, lah artanipun tiyang satunggal-satunggalipun 
pinanggih wonten ing bagoripun tumumpang wonten nginggil saha boten kalong; dene sapunika arta wau kula 
bekta mriki malih.

וְכֶסֶ֧ף22
Lan–arta
H3701

אַחֵ֛ר
sanès
H0312

דְנוּ הוֹרַ֥
kita–sami–turunaken
H3381

נוּ בְיָדֵ֖
ing–tangan–kita
H3027

לִשְׁבָּר־
kangge–tumbas
H7666

כֶל אֹ֑
dhahar
H0400

א ֹ֣ ל
boten
H3808

עְנוּ יָדַ֔
kita–mangertos
H3045

מִי־
sinten
H4310

ם שָׂ֥
mapanaken

נוּ כַּסְפֵּ֖
arta–kita
H3701

ינוּ׃ בְּאַמְתְּחֹתֵֽ
ing–karung–karung–kita
H0572

Kaliyan malih kula inggih sami mbekta arta sanesipun kadamel nempur; kula sami boten mangretos sinten 
ingkang nglebetaken arta kula wonten ing bagor wau.”

וַיֹּאמֶר23֩
Lan–ngandika
H0559

שָׁל֨וֹם
wilujeng
H7965

ם לָכֶ֜
kagem–sampéyan–sami

אַל־
sampun
H0408

אוּ תִּירָ֗
ajrih
H3372

ם אֱלֹ֨הֵיכֶ֜
Gusti–Allah–sampéyan–sami
H0430

וֵֽאלֹהֵ֤י
lan–Gusti–Allah
H0430

אֲבִיכֶם֙
bapak–sampéyan–sami
H0001

ן נָתַ֨
sampun–maringi
H5414

לָכֶם֤
kagem–sampéyan–sami

֙ מַטְמוֹן
raja–brana
H4301

ם תֵיכֶ֔ בְּאַמְתְּחֹ֣
ing–karung–karung–sampéyan–sami
H0572

כַּסְפְּכֶ֖ם
arta–sampéyan–sami
H3701

א בָּ֣
sampun–dhateng
H0935

אֵלָי֑
dhumateng–kula
H0413

א וַיּוֹצֵ֥
lan–medalaken
H3318

אֲלֵהֶ֖ם
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

אֶת־
*
H0853

שִׁמְעֽוֹן׃
Siméon
H8095

Wangsulane abdi mau: “Kula aturi nyakecakaken kemawon, sampun ajrih! Gusti Allah panjenengan saha Gusti 
Allahipun ingkang rama ingkang ngangsalaken bandha ingkang kapendhem ing bagor panjenengan; arta 
panjenengan sampun kula tampeni.” Sawuse mangkono Simeon banjur diwetokake sarta digawa mrono ketemu 
karo para sadulure.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/994.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4411.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4301.htm
https://biblehub.com/hebrew/572.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm


א24 וַיָּבֵ֥
Lan–mlebet–aken
H0935

ישׁ הָאִ֛
tiyang–punika
H0376

אֶת־
*
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֖
tiyang–tiyang–punika
H0376

יתָה בֵּ֣
dhumateng–griya

יוֹסֵף֑
Yusuf
H3130

וַיִּתֶּן־
lan–maringi
H5414

מַיִ֙ם֙
toya
H4325

וַיִּרְחֲצ֣וּ
lan–sami–wijik
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
sampeyaning
H7272

ן וַיִּתֵּ֥
lan–maringi
H5414

מִסְפּ֖וֹא
pakan
H4554

ם׃ רֵיהֶֽ לַחֲמֹֽ
kagem–kuldi–kuldinipun
H2543

Bareng wus diirid mlebu menyang ing daleme Sang Yusuf, tumuli diwenehi banyu, supaya padha wisuh sikil; 
karodene kuldine iya padha dipakani.

25֙ וַיָּכִי֙נוּ
Lan–sami–nyampékaken

אֶת־
*
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
pisungsung–punika
H4503

עַד־
ngantos
H5704

בּ֥וֹא
rawuhipun
H0935

ף יוֹסֵ֖
Yusuf
H3130

צָּהֳרָ֑יִם בַּֽ
ing–siang

י כִּ֣
amargi

ׁמְע֔וּ שָֽ
sami–mireng
H8085

כִּי־
bilih

ם שָׁ֖
wonten–ing–ngriku
H8033

ֹ֥אכְלוּ י
badhé–dhahar
H0398

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Tumuli padha nyawisake atur-ature, karo ngenteni kondure Sang Yusuf ing wayah awan; awitdene wus padha 
ngerti yen bakal padha mangan ana kono.

א26 ֹ֤ וַיָּב
Lan–rawuh
H0935

יוֹסֵף֙
Yusuf
H3130

יְתָה הַבַּ֔
dhumateng–griya

יאּוּ וַיָּבִ֥
lan–sami–mbekta
H0935

ל֛וֹ
dhumateng–piyambakipun

אֶת־
*
H0853

הַמִּנְחָ֥ה
pisungsung–punika
H4503

אֲשֶׁר־
ingkang

ם בְּיָדָ֖
ing–astanipun
H3027

יְתָה הַבָּ֑
dhumateng–griya

וַיִּשְׁתַּחֲווּ־
lan–sami–sungkem
H7812

ל֖וֹ
dhumateng–piyambakipun

רְצָה׃ אָֽ
ngantos–siti
H0776

Sakondure Sang Yusuf, banjur disaosi atur-atur gawane, kagawa lumebu menyang ing dalem, lan padha 
sumungkem ing bumi ana ing ngarsane.

וַיִּשְׁאַ֤ל27
Lan–taken
H7592

לָהֶם֙
dhumateng–piyambakipun–sami

לְשָׁל֔וֹם
bab–kaslametan
H7965

אמֶר וַיֹּ֗
lan–ngandika
H0559

הֲשָׁל֛וֹם
punapa–slamet
H7965

אֲבִיכֶ֥ם
bapak–sampéyan–sami
H0001

ן הַזָּקֵ֖
ingkang–sepuh
H2205

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

ם אֲמַרְתֶּ֑
sampéyan–sami–nyebut
H0559

נּוּ הַעוֹדֶ֖
punapa–taksih
H5750

י׃ חָֽ
gesang

Banjur padha didangu bab kaslametane sarta pangandikane: “Bapakmu kang wus tuwa kang kokcaritakake 
biyen iku apa slamet? Apa isih urip?”

וַיֹּאמְר֗ו28ּ
Lan–sami–matur
H0559

שָׁל֛וֹם
slamet
H7965

לְעַבְדְּךָ֥
kagem–abdi–sampéyan
H5650

ינוּ לְאָבִ֖
bapak–kita
H0001

עוֹדֶ֣נּוּ
taksih
H5750

חָי֑
gesang

יִּקְּד֖וּ וַֽ
lan–sami–tumungkul
H6915

]וישתחו[
[lan–sungkem]
H7812

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃    ( )וַיִּֽ
(lan–sungkem)
H7812

Ature para sadhereke: “Abdi dalem bapa kawula wilujeng, taksih gesang.” Banjur padha jengkeng lan tumungkul.
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א29 וַיִּשָּׂ֣
Lan–ngangkat
H5375

יו עֵינָ֗
paningalipun

רְא וַיַּ֞
lan–ningali
H7200

אֶת־
*
H0853

ין בִּנְיָמִ֣
Benyamin
H1144

֮ אָחִיו
sadhèrèkipun
H0251

בֶּן־
putra

֒ אִמּוֹ
ibu
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
lan–ngandika
H0559

הֲזֶה֙
punapa–punika
H2088

אֲחִיכֶם֣
sadhèrèk–sampéyan
H0251

ן הַקָּטֹ֔
ingkang–alit

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

ם אֲמַרְתֶּ֖
sampéyan–sami–nyebut
H0559

אֵלָי֑
dhumateng–kula
H0413

ר וַיֹּאמַ֕
lan–ngandika
H0559

ים אֱלֹהִ֥
Gusti–Allah
H0430

יָחְנְךָ֖
mugi–paring–sih–dhumateng–sampéyan

י׃ בְּנִֽ
anak–kula

Sang Yusuf bareng mirsani Benyamin rayine, tunggil ibu, tumuli ngandika: “Apa iku adhimu kang wuragil, kang 
kokcaritakake marang aku biyen?” Sarta ngandika maneh: “O, engger, Gusti Allah muga ngganjara sihrahmat 
marang kowe.”

וַיְמַהֵר30֣
Lan–énggal

ף יוֹסֵ֗
Yusuf
H3130

י־ כִּֽ
amargi

נִכְמְר֤וּ
gerah
H3648

֙ רַחֲמָיו
raos–welas–asihipun

אֶל־
dhumateng
H0413

יו אָחִ֔
sadhèrèkipun
H0251

שׁ וַיְבַקֵּ֖
lan–madosi
H1245

לִבְכּ֑וֹת
kangge–nangis
H1058

א ֹ֥ וַיָּב
lan–mlebet
H0935

דְרָה הַחַ֖
dhumateng–kamar
H2315

וַיֵּ֥בְךְּ
lan–nangis
H1058

ׁמָּה׃ שָֽ
wonten–ing–ngriku
H8033

Sang Yusuf dumadakan nilar papan kono, marga panggalihe ngeres lan karanta-ranta saka kangene marang 
kang rayi, banjur golek papan kanggo muwun, tumuli lumebet ing kamar, muwun ana ing kono.

ץ31 וַיִּרְחַ֥
Lan–wijik
H7364

פָּנָי֖ו
pasuryanipun
H6440

וַיֵּצֵא֑
lan–medal
H3318

ק תְאַפַּ֔ וַיִּ֨
lan–menep
H0662

וַיֹּ֖אמֶר
lan–ngandika
H0559

ימוּ שִׂ֥
sugèng–aken

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Sawuse banjur suryan lan miyos, ngampet panggalihe sarta ngandika: “Padha ladena dhaharan!”

ימו32ּ וַיָּשִׂ֥
Lan–sami–nyugèng–aken

ל֛וֹ
kagem–piyambakipun

לְבַדּ֖וֹ
piyambak
H0905

וְלָהֶם֣
lan–kagem–piyambakipun–sami

ם לְבַדָּ֑
piyambak
H0905

ים וְלַמִּצְרִ֞
lan–kagem–tiyang–Mesir
H4713

הָאֹכְלִ֤ים
ingkang–sami–nèdha
H0398

אִתּוֹ֙
kaliyan–piyambakipun
H0854

ם לְבַדָּ֔
piyambak
H0905

֩ כִּי
amargi

א ֹ֨ ל
boten
H3808

יוּכְל֜וּן
saged
H3201

ים הַמִּצְרִ֗
tiyang–Mesir
H4713

ל לֶאֱכֹ֤
nèdha
H0398

אֶת־
*
H0854

עִבְרִים֙ הָֽ
tiyang–Ibrani
H5680

חֶם לֶ֔
roti
H3899

כִּי־
amargi

תוֹעֵבָ֥ה
haram
H8441

וא הִ֖
punika
H1931

יִם׃ לְמִצְרָֽ
kagem–Mesir
H4713

Dhaharan banjur kaladekake, Sang Yusuf disaosi piyambak, para sadhereke dhewe, lan wong Mesir kang padha 
ndherek mangan iya dhewe, marga wong Mesir iku ora kena kembul mangan karo wong Ibrani, prakara 
mangkono kalebu kanisthan tumrap wong Mesir.
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וַיֵּשְׁב֣ו33ּ
Lan–sami–lenggah
H3427

יו לְפָנָ֔
wonten–ing–ngajengipun
H6440

הַבְּכֹר֙
ingkang–pembajeng
H1060

רָת֔וֹ כִּבְכֹ֣
miturut–hak–pembajengipun
H1062

יר וְהַצָּעִ֖
lan–ingkang–nèm
H6810

כִּצְעִרָת֑וֹ
miturut–nemènipun
H6812

וַיִּתְמְה֥וּ
lan–sami–gumunan
H8539

ים הָאֲנָשִׁ֖
tiyang–tiyang–punika
H0376

ישׁ אִ֥
tiyang
H0376

אֶל־
dhumateng
H0413

הוּ׃ רֵעֵֽ
kancanipun
H7453

Lungguhe para sadhereke iku ana ing ngarsane Sang Yusuf wiwit kang pambajeng tumeka kang wuragil urut 
tuwa, temahan para sadhereke padha pandeng-pandengan klawan gumun.

א34 וַיִּשָּׂ֨
Lan–ngangkat
H5375

ת מַשְׂאֹ֜
bagean–bagean
H4864

מֵאֵת֣
saking
H0854

֮ פָּנָיו
ngajengipun
H6440

אֲלֵהֶם֒
dhumateng–piyambakipun–sami
H0413

רֶב וַתֵּ֜
lan–langkung–kathah

מַשְׂאַ֧ת
bagean
H4864

ן בִּנְיָמִ֛
Benyamin
H1144

ת מִמַּשְׂאֹ֥
saking–bagean–bagean
H4864

ם כֻּלָּ֖
sedayanipun
H3605

חָמֵשׁ֣
gangsal
H2568

יָד֑וֹת
tikelipun
H3027

וַיִּשְׁתּ֥וּ
lan–sami–ngunjuk
H8354

יִּשְׁכְּר֖וּ וַֽ
lan–sami–marem
H7937

עִמּֽוֹ׃
kaliyan–piyambakipun

Sang Yusuf banjur dhawuh maringake dhaharan saka ing mejane marang para sadhereke, nanging pandumane 
Benyamin tikel lima tinimbang liyane. Karodene padha ngombe lan suka rena bareng karo Sang Yusuf.
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